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Richental-Chronik so auffällig präsent ist130? Seine prominente Dar-
stellung, insbesondere an der Spitze „Afrikas“, ist nur zu verstehen, 
wenn man sie im Kontext des Constantiense selbst sieht. Dort trat 
Camblak gegenüber dem Konzil als Wortführer der Ostkirchen auf 
und machte insbesondere auch Martin V. weitreichende Angebote hin-
sichtlich einer Union – so jedenfalls verstand ihn Guillaume Fillastre, 
der Camblaks Rede in Zusammenfassung überliefert131, und so wollte 
auch Witold von Litauen Camblaks Auftrag verstanden wissen132. 
Camblak, so Fillastre und Witold, sei nach Konstanz gekommen, um 
die Union von Griechen und Lateinern unter römischem Primat zu 
verhandeln133. Von 50 Bistümern, denen Camblak als metropolitanus 
totius Russie vorzustehen beanspruchte, ist bei Fillastre die Rede, und 
von einem Unionswillen der Herrscher Polen-Litauens, vieler Ruthe-

130) Vgl. zu Camblak insbes. Horst Jablonowski, Westrussland zwischen Wilna 
und Moskau (Studien zur Geschichte Osteuropas 2, 1961), hier Kap. 6; Muriel 
Heppell, The ecclesiastical career of Gregory Camblak (1979), hier Kap. 6; Francis 
J. Thomson, Gregory Tsamblak. The man and the myths (1998); Walter Brand-
müller, Martin V. und die Griechenunion: Der „Sermo in presentacione cuiusdam 
episcopi Ruteni“ des Magisters Mauricius Rvačka in Konstanz, 25. Februar 1418, in: 
Studia Gratiana 28 (1998) S. 133-148; Gerhard Podskalsky, Theologische Literatur 
des Mittelalters in Bulgarien und Serbien 865-1459 (2000), hier S. 198-202 und 
257 ff.; Dan Ioan Mureşan, Une histoire de trois empereurs. Aspects des relations 
de Sigismond de Luxembourg avec Manuel II et Jean VIII Paléologue, in: Emperor 
Sigismund and the orthodox world, hg. von Ekaterini Mitsiou / Mihailo Popović 
/ Johannes Preiser-Kapeller / Alexandru Simon (2010) S. 41-101, hier S. 74-80.

131) Acta Concilii Constanciensis 2, hg. von Heinrich Finke (1923), hier S. 164-
167.

132) Brief Witolds an Martin V., ed. in: Codex epistolaris saeculi decimi quinti. 
Ex antiquis libris formularum, corpore naruszeviciano, autographis, archivisque 
plurimis, 2: 1384-1492, hg. von August Sokołowski / Anatol Lewicki (Monu-
menta medii aevi historica res gestas Poloniae illustrantia 2, 1891), hier S. 99 f. Es 
könnte sich um den Brief handeln, der laut Fillastre im Konsistorium verlesen wur-
den, vgl. Finke, Acta 2 (wie Anm. 131) S. 167. Wenn der an Martin V. adressierte 
Brief wirklich am 1. Januar 1418 in Vilnius geschrieben und am 25. Februar 1418 
im Konsistorium verlesen wurde, setzt dies jeweils voraus, dass die Nachricht von 
der Papstwahl bzw. Witolds Brief jeweils binnen etwa sechs Wochen übermittelt 
wurden, was möglich erscheint.

133) Finke, Acta 2 (wie Anm. 131) S. 164: Die veneris sequenti intravit Con-
stanciam dominus Gregorius archiepiscopus Ruthenus de fide Grecorum veniens ad 
procurandam unionem Grecorum et Latinorum sub oboediencia Romane ecclesie. 
Sokołowski / Lewicki, Codex (wie Anm. 132) S. 99 f.: […] tractaturus sinceriter 
oblaturusque modos et vias propicias, per quos et quas se [scil. Camblak] cum suis 
reintegrare intendit unitati ecclesiae.


